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Annomayus. B cTathe paccMaTpHBacTCs JEKCHKO-CEMaHTHIECKas TPYyIIa 300MOPGHU3MOB PYCCKOTO M aHIIIMHCKOTO
SI3BIKOB C YUETOM HAIlMOHAILHO-KYJIBTYPHOW U T€HJIEpHOH crieliuUKU BXOAAIINX B He€ equuun. OTMeyaeTcs IHpoKoe
pacmpocTpaHeHre 300MOpGHBIX Meradop Ui 00pa3HOMl HOMHHALMM 4YeJOBEKa B Ppa3NIMUHBIX KYJIbTypax.
PaccmarpuBaercsi cTpyKTypa 3HaueHUs 300MOP(GHU3MOB, B TOM 4YHCIJIE JE€HOTATHBHBIA, KOHHOTAaTUBHBIA, SMOTHUBHBIN,
CTHJIMCTHYECKHH, a TaK)Ke HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIH M T€HIEPHBIH KOMIIOHEHTHI (CIIOCOOHOCTH BBIPAXKATh THITUYHBIE
JUTS TOW WJIM WHOM JIMHTBOKYNETYPHI TIPEICTABICHHUS O MYXECTBEHHOCTH H KEHCTBEHHOCTH). OTMedaeTcst CIoCOOHOCTh
300HUMHYECKOM JIGKCUKM OTpakaTh YepThl XapakTrepa, MOpaJibHble KauecTBa, (U3MUecKue OCOOEHHOCTH,
HHTEJJIEKTYaJIbHBIE CITIOCOOHOCTH, 3MOIMOHAJBHOE COCTOSHHME, BHEIIHOCTh YeJOBeKa. B Xome HcciemoBaHUs c
NIPUBJICYCHUEM MJAHHBIX JIEKCHKOTpaU4ecKnX MCTOYHHKOB, a TaKXKe Ta3eTHBIX TEKCTOB IIPOBOAMTCS AaHAJIU3
KOMITOHEHTOB 3HA4€HHS M aKTyaJbHOTO YHOTpeOneHHus BHIOOPKH 300MOpP(HH3MOB, HMEIOLIIMX COOTBETCTBHS B
PYCCKOSI3BIYHOM M aHIIIOA3BIYHOM KynbTypax. [lo pesymbraTtaM HCCIEZOBaHUS MOXHO CHENATh BBIBOJ O TOM, YTO
3HAUUTENIbHAS YacTh PACCMOTPEHHBIX 300MOP(QHU3MOB AEMOHCTPHPYET pa3IW4Msi II0 OXHOMY HIH HECKOJIBKHM
aclieKkTaM: KOHHOTalWs, TeHjepHas pedepeHius WM yHnoTpeOUTeNnbHOCTh. YTO KacaeTcs CXOACTBa 300HHMMHUUECKOM
JICKCUKH JIBYX $3BIKOB, TO OTMeYaeTcsl NpeoOiaJaHue CIUHUIl TeMaTHYeCKHUX MOJeH «XapakTep M HpPaBCTBEHHBIC
KauecTBa», «MHTEJUICKTYaJbHbIE CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa», «BHEUIHOCThY. B MeHbIel CTENEeHU NMpeAcTaBlieHa OLEHKa
o0Opasa J>KM3HHM, NOBEICHYECKHX OCOOCHHOCTEH M BHEUIHWX JaHHBIX. CaMbIMH pEKyppEHTHBIMH 300HHMaM{ B
PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTaX CTANM cxom | ckomumna, ko3én, cobaxa, muep, nbuyd, mucpuyd, 3mes, Kpbicd, CEUHbs, B
anros3siaHOM Marepuane — hawk, dove, beast, dog, goat, bitch, lion/ lioness, tigress. Taxske ormeuaercsi Goblias
YIOTPEOUTEIFHOCTh OTPHULIATEIEHO KOHHOTUPOBAHHBIX 300HUMHYECKHUX eanHHI (0Koio 75 % ciydaeB ynoTpeOieHus B
00enx BEIOOPKAX).

Kniwouegvie cnoea 300Mopdu3M; JHMHIBOKYIBTYPa, TeHIEp;, TeHIepHas pedepeHuus; MYKeCTBEHHOCTD;
KEHCTBEHHOCTh; KOHHOTAIIUS
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Abstract. The article examines the lexical semantic group of zoomorphisms of the russian and english languages,
taking into account the national, cultural and gender specificity of its units. Zoomorphisms are widely used for figura-
tive description of people in different cultures. The semantic structure of zoomorphisms includes a number of compo-
nents, such as denotative, connotative, emotive, stylistic ones, as well asthe cultural information and the gender compo-
nent — the ability to represent the typical masculine and feminine features. Zoomorphisms describe such human features
as character traits, moral and physical qualities, intellectual abilities and emotional state. The present study is devoted to
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the analysis of the meaning and the usage of the corresponding russian and english zoomorphisms and involves lexico-
graphical data and newspaper texts. The study shows that most of the units demonstrate the difference in one or more of
the following aspects — connotative meaning, gender reference or usage frequency. At the same time there is a number
of similarities in the usage of the corresponding zoomorphisms in the two languages — wider use of the units represent-
ing character traits, moral qualities, intellectual abilities, appearance and the negative connotation of the most frequently

used zoomorphisms.
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BBeaenne

AHnManucTHdeckas JIeKCHKa (300HMMBI) BO MHO-
T'HX JIMHTBOKYJIBTYpaxX yHoTpeOiseTcs At oOpa3Hoii
HOMHUHAIMK Jtojied. Tako ceMaHTHUYEeCKU BapuaHT
300HUMOB TIPUHATO Ha3bIBATh 300MOP(HEIMU 00pa3-
amu (3ooMopduzMamu). 300MOPQPHU3MBI  JOBOIBEHO
LIMPOKO TPEJICTABIEHBI B JIEKCUKE PYCCKOTO W aHT-
JIMHACKOTO SI3BIKOB M OTHOCATCSA K OJHUM U3 CaMBIX
JPEBHUX M PACHPOCTPAHEHHBIX. YIOTPEOUTEIBHOCTD
300HMMOB B JIBYX KYJIBTypax 0OYyCIIOBJICHA JTaBHUMH
TPaAMLMAMH HCIOJIb30BaHHUS XKMBOTHBIX B JIOMAIII-
HEM XO035CTBE, YTO aBajo YEIOBEKY BO3MOXKHOCTb
MOCTOSHHO HAOJIOAATh 32 UX MOBAJIKaMU U BHELTHUM
obmukom [Metenbekas, 2012]. DTo mOCTYXHIO OC-
HOBOM UIS TBOPYECKOT'O OCMBICIICHHSI X (OPMHUPOBa-
HUS NIEPEHOCHBIX 3HAYEHUM 300HUMOB. BakHO oT™Me-
TUTh, YTO MeTaQOpUUECKHI TIEPEeHOC Ha3BaHUN Mpe/I-
cTaBuTeNel PpayHbI Ha JIFO/IEH MPOUCXOIUT HA OCHOBE
HE TOJIBKO OOIIEYENOBEYECKNX, HO M HaLMOHAIBHO
crie(pUIECcKIX MPeACTaBICHUH O JKUBOTHBIX.

Beimonusas xapakrepusyromnyo GyHKIMIO U o0a-
nasi SIPKO BBIPQKEHHOW KyJIbTYPHOW CHEenU(UKOM,
300MOp(Hast IeKCHKa BCE Yallle MMPUBJIEKAeT BHUMA-
HUE JIMHTBUCTOB. Pa3pabareiBaeTcsi METOJ0JI0THSA
W3y4YEHUs] TAaHHOW JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOW TPYIIIbI
[['yrman, JlutBuH, Yepemucuna, 1977], ananmuzupy-
ercsi mporecc Metadopuzauu 300HUMOB [['ynuH,
2019], m3y4aeTcst CHOCOOHOCTD JTaHHOUW TPYTIITBI JIEK-
CHKH OTPaXkaTh S3bIKOBYIO M IIEHHOCTHYIO KapTHHY
mupa [baxkenora, 2017; Kypaxonsa, 2007; Kyuaykona,
BeGepoa, 2019], mnpoBomuTCs  CpPaBHUTENHHO-
COIOCTABUTEJILHBIN aHaIM3 300MOp(U3MOB B pas-
JUYHBIX JIMHTBOKYJIbTypax [['ammMoBa; Metenbckas,
2012; Ckuruna, 2007; Illaposa, 2010], uccnemyroTcs
¢dpazeonoruueckue E€OUHUIBI €  KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM [Mapkenosa, 2005].

B cootBeTcTBIM ¢ MOZIENBIO YHUDHUIIMPOBAHHOTO
OMUCaHWA  3HAUEHMs  JIGKCMUECKHX  CIUHUII
B.H. Tenus  [Tenus, 1996], B  cemaHTHKE
300MOpP(HU3MOB MOXKHO BBIJIEITUTH Pl KOMIIOHEHTOB!
HOMHHATUBHBIA (JCHOTATHBHBIN) — acCOIMAINA C
BHEIITHUM OOJIMKOM WJIM MOBA/IKAMH MPEICTaBUTEINCH

(bayHBI, KOHHOTATWUBHBIA — IIOJIOXKUTEIBbHAS WIIN
OTpHLIATEThHAS OIICHKA; SMOTHBHBIHN —
SMOITMOHANIbHASL peakius Ha o0pa3 (omoOpeHue-
HEOOOpEeHNE); CTHIIUCTHUECKUN — MeTapOopHIHOCTh
ynotpebnenns 3ooauMa. E. B. Metenbckas B paMkax
WCCIICIOBaHUS 300MOP(PHU3MOB B aAHIJIMHACKOH U
pycckoit CyOCTaHIapTHBIX JIMHTBOKYJIBETYpax
[Metenbckass, 2012] BeImenseT B 3HAYCHHH STOTO
1acTa JIEKCHKH Takke  SPKO  BBIPAKCHHBIN
HaIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT, BE/Ib MHOTHE
aHAJIOTHYHBIE  300MOPGU3MBI B Pa3NUYHBIX
JIUHTBOKYJBTYpax TPHUITICHIBAIOT YEIIOBEKY pa3HbIC
Ka4yecTBa: TaK, B PYCCKOH IJIMHI'BOKYJBTYpPE 2VCh
acCOLMMPYETCST C  HEHAASKHBIM,  IUIyTOBATHIM
YEJIOBEKOM, B aHIJIMHCKON JIMHTBOKYJIBTYpE — C
rnynmoM. Kpome Ttoro, B 300HMMHUYECKOM (oHIE
OJTHOTO fI3bIKA MOTYT OTCYTCTBOBATH CIUHHIIBI,
aKTyaJlbHBIC IS IPYroro (Tak, B aHTIUICKOM SI3BIKE
JUIT  HOMHHAIIMM  4YeJlOBeKa HE UCIIONIB3YIOTCS
SKBUBAJICHTHI PYCCKOS3BIYHBIX 00pa30B 01eHb, WiaKa
u 1ip.).

B crpykType 3HadeHHs 300MOp(HON JIEKCUKA
MOYXHO BBIJICITUTh TaKXKe W TEHJEPHBI KOMIIOHEHT,
Belb OHA  CIYXHUT  CPEJCTBOM  BBIPaKEHHS
MIpeICTaBICHNI 0 MYKECTBEHHOCTH u
’KEHCTBEHHOCTH, TPAAUIIMOHHBIX ISl TOW WJIM UHOMN
KyJBTYpBI (Harpumep, osya — Taynas, 0ecoMOoIIHAas
keHnHa, 00g — HENMPUSTHBIA, HE BbHI3BIBAIOIIUIA
JOBepHsl MY>KYHHA). 300MOp(HAs JEKCHKa SBISETCS
CPE/ICTBOM 3aKPEIUICHUS M BBIPAXKECHUSI ITATOHHBIX
NPEICTABIICHU W CTEPEOTHIIOB  KYJIBTYPEHI
(HammpuMep, 0 Ka4eCTBaxX «HACTOSIIIET0» MY>KUHHBL, O
pOJTH JKESHITTMHBI B OOIIECTBE M T. II.).

300Mop(hU3MBI, Mpe3eHTUpYoIHe 00pa3 yenoBe-
Ka (B TOM YHMCIIE ¥ C YYE€TOM €ro reHJepHOH MpHuHa-
JISKHOCTH), MOTYT OTHOCUTBCSl K Pa3lIMuHBIM TeMa-
THYECKUM TIOJISIM: BHEIIHOCTh M (pu3nuecKue JaHHbIe
(6opos | hog — TONCTBIN YeNIOBEK), XapakTep W JIHY-
HOCTHbIe KauecTBa (acrey/ lamb— xportkwmii, mo-
CITIIIHBII YeNIOBEK), MHTEIUIEKTYallbHbIe CIIOCOOHO-
cru (océn | ass — Tiymelii 4enoBek), MaHepa MmoBejIe-
HUus (oOesbsna | ape— YenoBeK, KOTOPbI MHOTO
TPUMAacCHHYAET, ToApaxkaer), obpa3 xu3uu (cyxa/

Jlunzeokynvmyponocuieckuti U 2eHOEPHbIU AHATU3 300MOPPUIMOE PYCCKO20 U AH2IULICKO20 A3bIKOS
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bitch— pacnyTtHass, Oe3HpaBCTBEHHasi JKCHILMHA),
HpPABCTBEHHBINA 00IMMK (kpwica! rat— mpemarens),
IMOLIMOHANIBHOE CcocTosiHUE (36epnb | beast — pas3bs-
pEHHBIN denoBek), Bo3pacT (ywvinnénox | chick — mo-
JIONTOM, HEOMBITHBIN YeJIOBeK), MpodeCCHOHATbHAS
nestensHocTh (akyna | shark — genoBek, ONBITHBIA B
Kakoi-mibo cdepe NesTeNbHOCTH), COLUUAIbHBIE CBS-
3u (kapea — xeHa, hen — nesecra). [llupoko ymoTpeo-
JISTFOTCSI 300HUMBI B Ka4eCTBE alMesTHBOB W MHBEK-
THBOB.

Bynyun o4yeHr eMkuMH O 3HAa4YeHUIO, oOnanas
SIPKO BBIPAYKEHHOH OIEHOYHOCTHIO, 300MOP(HBIE Me-
Tadopsl, KaK yke ObIIO OTMEUYEHO, KpaiHe yIoTpe-
OMTENBHEBI, YacTO 3aMEHssT COOOM OOBIYHEIE, HEOO-
pa3Hble HOMUHAIAN: EOUHCMBEHHbII 4elo8eK, ¢ KO-
mopwim Hpuna ue Ovina ouzonom,— smo Kaman. C
Hum oHa Ovina — 20ayoka (B. Tokapesa. CBost mpas-
na/l Hoseiii mup, 2002). 300HUMBI LIMPOKO TIPEI-
CTaBJICHBI B TEKCTAaX Pa3IMYHBIX CTHJIEH, B TOM YHCIIE
B myonmnuctuke: Donald the Dove, Hillary the Hawk

... But Hillary never expected to meet this mix of dove,
hawk and isolationist. She thought she would face
Marco Rubio, a more traditional conservative who
would out-hawk her. Instead, she’s meeting Trump,
who is «a sheep in wolf’s clothingy... (NY Times,
30.04.2016); B xymoxxecTBeHHOW mureparype: C
JICHbraMHi MU, O€3 JCHEr KpOoKoOuui... A s opaom
nepen Heit! (B.Beurynos. Ilepexar // Tansauit Boc-
Tok. Ne 3. 2019).

MarepuaJj 1 MeTOAbI HCCJIE0BAHUS

B pamkax HacTosIero ucciueoBaHus HaMu ObLIO
0T0OpaHo 25 map aHANOTUYHBIX PYCCKOS3BIYHBIX W
AHIJIOA3BIYHBIX 300MOPGHU3MOB C MYXCKUMH U KCH-
CKUMHU COOTBETCTBUSIMHU (IIPU HAIW4WH), oOIIee Ko-
JIM4EeCTBO eAUHUL — 41 pPyCCKOS3bIUHBIX U 33 — aHr-
70s3bI9HBIX. CIUCOK 300MOP(HBIX EAMHHIL Ipea-
cTaBJieH B Tabnuue 1:

Tabmuua 1

Crucok 300MOp¢HBIX eTUHMIL IJISI HCCIIeTOBAHUS

Pycckosi3bIuHblii 300Mopdu3mM

AHIJIOA3bIYHBII 300MOpU3M

aKyJa shark
GopoB hog
OBIK, KOPOBA bull, cow
BOJIK, BOITYHIA wolf

roy0b, roIyoOKa

dove /pigeon

r'ych gander, goose
3Bepb, CKOTHHA / CKOT beast
3Mes, 3Mei serpent, snake
K03€11, Ko3a goat
KPOKOHJT crocodile
KpbIca rat
Kypula / Hacesika, ImeTyx hen, cock
JIEB, TLBUIA lion, lioness
JICa, JINC fox
JIOIIA b, KOOBLIA, KOHb, XKepeoell horse
MBIILIb mouse
opén eagle
0CEJ1, OCIIHUIIA, MIITAK ass, donkey
NaBJIMH, [1aBa peacock
nonyrai parrot
CBHHBSI, IOPOCCHOK pig, swine
cobaxa, kobenb dog
CyKa bitch
THTP, THTPHILA tiger, tigress
ACTped hawk

C MPUBJICUCHUCM HGKCHKOFpa(queCKHX HUCTOYHU-
koB (I'pamora.py; Pycckoe KynbTypHOE MPOCTPAHCT-
Bo; Cambridge Advanced Learner's Dictionary; Ox-
ford Advanced Learner's Dictionary) Obuta n3yuena
rexjiepHas pedepeHIusl oTOOpaHHBIX enuHuUIl. Tak,
10 JAHHBIM CJIOBApeH, CIEAYIOIINE €UHUIBI UMEIOT
MAacKyJIMHHYIO pe]epeHIHo, TO €CTb penpe3eHTHU-

PYIOT JIMLI MY>KCKOTO TIOJIa: 60p08, ObiK, 807K, 2071Y0b,
2ych, 3Mell, Ko3en, nemyx, jes, Juc, KOHb/dcepebey,
opén, océn, uwak, naemn, muep, scmpeo6, bull, cock,
dog, lion, tiger (Bcero 17 pyccKOsI3bIYHBIX 300HUMA U
5 anarnos3eryHbix). K eauannaM ¢ (eMHUHUHHON OT-
HECEHHOCTBIO, COTJIACHO JAaHHBIM JIeKCHUKOrpaduie-
CKHX W3JIaHUi, OTHOCSTCS: KOpO8d, 8014ulyd, 201y0Kda,
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3mes, Kkosa, Kypuyal Haceoka, nveuya, auca, 1o-
wWaov/xobwiaa, mbliub,0cauya, nasa, muzpuya, bitch,
cow, hen, lioness, tigress (Bcero 13 eauHuI] pycckoro
s3pIKa U 5 — aHrmiickoro). OcrambHble 300MOPQH3-
MBI (11 pyCCKOSI3BIYHBIX ¥ 23 aHTIIOS3BIYHBIX) IMEIOT
METareHJIepHyI0 peepeHIfio, TO €CTh B pPaBHOU
CTETIEHH MOTYT OTHOCHUTBLCS K JIUI[AM KaK MYMXCKOTO,
TaK | )KEHCKOTO TOJIA.

B nomnonHeHHne K aHaNM3y JIEKCHKOTpadhUIecKux
WCTOYHUKOB MBI TaKXKE MPOAHATU3UPOBAIM aKTyaslb-
HOe ynoTpeOieHne oTOOpaHHBIX 300MOP(HHBIX 00pa-
30B C TIPUBIICUCHUEM TEKCTOB Ta3eTHBIX H3JaHUM
(MzBectus, Komcomosbckas mpasaa, The Guardian,
The Times, The New York Times; oxosno 1200 cra-
Telt, mo 600 Ha KaXIOM SI3BIKE), BCETO B IPOAHAIIN3H-
pOBaHHOM MaTepualiie ObUIO BbImeneHo 142 cmydas
yIOTpeOJICHNsI PYCCKOS3BIYHBIX 300HUMOB U 121
Cllyyall UCIIOJIb30BaHMS ~AHIJIOSN3BIYHBIX — CIIUHHIIL.
Ocoboe BHUMaHHE TIPH aHAIN3E YIENsIOCh TPEM ac-
MeKTaM: coBHajieHue / pacXoXICHUE ACCOLMUAIMN C
TEM WIA WHBIM YXUBOTHBIM U KOHHOTATUBHOT'O KOM-
MTOHEHTa 3HAYCHUST 300MOP(HU3MOB; TeHAEpHAs pede-
PEHIMS ¥ yIIOTPEOUTETHHOCTH 300HMMA.

Pe3yJ'leaTbI HCCJICA0OBAHUA

ITo wrtoram wuccrienoBaHUS OBLIO OTMEUCHO, YTO
JIWIIHh HE3HAYUTEIIbHAS YacTh MapHBIX 300MOPPHU3MOB
BbIOOPKH (20 %) mpr 00pa3HO HOMHHAIIMN YelIOBe-
Ka TPEJICTaBIsIeT COOOM MOJHBIC KBUBAICHTHI, COB-
najgas Mo KOHHOTATMBHOMY W TEHACPHOMY KOMIIO-
HEHTaM 3HaueHUsl (B TOM YHUCIIE 0 HATMYHIO / OTCYT-
CTBHIO MYXCKHX U )KEHCKHX COOTBETCTBHIA), a TAKKe
ynotpedurensHocTH. JT10 mapsl axyaa | shark; xpo-
xooun | crocodile; obeswvsana | ape, monkey, ceunwvs !
pig, swine, sscmpe6 [ hawk.

3HaUMTENbHAsl YaCTh CAMHUIl BHIOOPKH JEMOHCT-
pupyet OoJiee I MEHEe CYIIeCTBEHHBIC Pa3iinuKs B
paMKax MpoaHaIU3UPOBAHHBIX KPUTEPHUEB:

1. YoorpeOWUTeNnbHOCTh JUIi HOMMHALIMK  JIHLI
MYCKOT'0 ¥ EHCKOT'O IMOJIa.

OTMETHM CYILIECTBEHHYIO aCHMMETPHIO JUIs Tap-
HBIX emuuuil 6opos | hog, 6wk | bull, opén/ eagle.
JIi1st aHIIIOSA3BIYHBIX QHAJIOTOB B 3THX Mapax He ObUIo
MOJIy4eHO HHM OJIHOTO ClIy4as YHNOTpeOJIeHUs. ITo
JIaeT BO3BMOXKHOCTh TIPE/INOJIOKHUTh, YTO JaHHBIE 00-
pasbl He SIBJISIOTCS THIHYHBIME [UISl PETPE3eHTAIIUH
MAacKyJIMHHOCTH B aHIJIMICKOW JIMHIBOKYJIBTYpE.
AHAJOTHYHBIE PYCCKOSI3BIYHBIC 300HUMBI H0P08, ObIK
U 0pén B MyOJMIIMCTHYECKUX TEKCTAaX JIEMOHCTPUPY-
IOT Pa3HyIO CTETNeHb YINOTPeOUTENbHOCTH — 2, 6 1 9
CITydaeB yIoTpeOIeHHsI COOTBETCTBEHHO.

Bmapax nonyeaii | parrot, muep | tiger emuHMIBI
PYCCKOTO si3bIKa ObLIH OoJiee yrnoTpeOuTenbHbIME (5

U 8 KOHTEKCTOB COOTBETCTBEHHO B PYCCKOS3BIYHOM
BBEIOOpPKE, 2 U 3 — B aHTIOSIBBIYHON). ['opasno Ooiree
THITHYHBIME U PYCCKOS3BIYHOM JIMHIBOKYJIBTYPBI,
[0 JaHHBIM aHajaKu3a, CTald SKBUBAJIEHTHI AHTJINM-
ckoro 3ooHmMa beast (9 koHTekcTOB) — 36epb (8),
ckomuna | ckom (7). OOpaTHasi cuTyarys HaOJrO1a-
ercst it cootBeTcTBH 1eg (4) — lion (8), muuus (2) —
mouse (6), nemyx(3) — cock (5).

2. [eHaepHas acMMMETPHs, PACXOXKICHHS B T'€H-
JCPHOI pedepeHINH.

JIJist 9eTBEPTH AHTTIONA3BIYHBIX EAWHHUI] B BBIOOPKE
OTMEYECHO OTCYTCTBHE MACKYJIMHHBIX / ()eMHUHHHHBIX
COOTBETCTBUH ISl HAa3BaHUSI OIHOTO U TOTO K€ JKH-
BOTHOT'O, HCITOJB3YEMOTO i1 MeTahOPHUECKOH HO-
MHHAIMKA YesioBeka. JTo obpasbl ass, donkey, fox,
goat, horse, wolf. Ilpy HamTHMYUK OTACTBHBIX JIEKCEM
JUIsl 0003HAUCHUSI TIPEACTABUTEIICH Pa3HBIX IMOJOB B
PYCCKOM HA3BIKC, 3TH €AWHUIBI TAKOBBIX HEC UMCIOT.

Bo3MokHasi MPUYHHA TAKOTO POJia ACHMMETPUH
KPOETCS B CIIOYKHOCTH IMPOIIECCa HOMUHAIIUK JKUBOT-
HeIx B anrmmiickoM s3eike [Nilsen, 1996; Zemkova,
2016]. Jnsa paznudeHns: caMIioB U CaMOK TIpEICTaBH-
Tenelt (payHbl B S3bIKE €CTh ABa CHOco0a, He Tpe-
CTaBJICHHBIC B PYCCKOM A3BIKC: MCIIOJIB30BAHUC JIMY-
meix MectommMenuii (he-wolf/ she-wolf), a Taxke
mmaneix umen (billy goat/ nanny goat). Tlpu mera-
(opuuecKOM Ke MePeHOCe 300HMMAa Ha YeJIOBeKa aK-
LEHTUPYETCS Yallle BCEro HE TI0J KMBOTHOTO, HO ac-
COIIMAIINH, CBSI3aHHBIE C HUM.

OOparHasi cuTyalusi HaOJIIOJIAeTCA TOJNBKO JIJIs
OJTHOM TapsI 2yce — goose / gander. B pycckom si3bike
JUTSL XapaKTePUCTUKH YEJIOBEKA MCIIOIb3YETCs TOJIBKO
HOMHHAIIMS OCOOM MYXKCKOro Toja— 2ycs. B
AHTITHIICKOM SI3BIKE KpOMe Ha3BaHWs camiia (gander),

Uit MerapopHyecKol  HOMHHAIIMM  YeJloBeKa
WCTIONB3YeTCAN Ha3BaHWEe caMku (g00se). Otmerum,
9TO, [0  JAHHBIM  aHalu3a  aKTyaJIbHOTO

yIoTpeOIeHUs, 300HUM (OOSE acCOIMUpYeTCs U C
MYXXUHHOM, M ¢ keHmmHoi: Despite him being a
right old silly goose | like him (The Guardian,
6.02.2012). ...Dickie longs to go to war and argues
with his «goose» of a sister... (The Guardian,
18.08.2008).

Wnrepecnoe HaOmroJieHMe OBUIO CAETAHO ISt
AHAJIOTUYHEBIX equHUIl smes [ ameti u snake / serpent.
B pycckom s3bIke JiekceMa 3Mmest COOTHOCUTCS € pe-
(depeHToM JKeHCKOro Toia, 3mell — ¢ pedepeHToM-
MYXKUYHHOM, YTO TOJATBEPXKIACTCS aHAIN30M (aKTU-
4ecKoro Marepuana («da oH KpogoicaoHvlil 3metly,
«ne Jled Mopo3s, a 3meily, «kpacasuya, a  oyuie —
3mesi»). B aHTTOSA3BIMHOMN XKe MyOIMIHCTHKE, KaK M0~
Kazano wuccieqoBanue, u Snake (keH.), u Serpent
(My>K.) UCTIONB3YIOTCS A1l 0003HAUEHHST TIPE/ICTaBH-
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Tene#t obonx monos: Burgess alleges that Mike Ford
was a snake (The Times, 3.06.2020); She looks like
an innocent flower, but is a serpent (NY Times,
15.02.2011).

AcuMMETpHS B TEHAEPHOM acCTeKTe HaOII0macTCs
st equanl] cobaka | dog. PyccKOsI3bIMHBIN HKBHBA-
JICHT UMEeT MeTareHIcpHylo pedepeHuuio (XoTsS U
TATOTEET K pedepeHTy MYMKCKOTO Mojia, COOTHOIIE-
uue 9:4). O6pas dog mpu COBNAJEHNH KOHHOTATHB-
HOTO KOMIIOHEHTa 3HAYeHHs HMMEET MACKYJIWHHYIO
OTHeCeHHOCTh. Cxoxas CcHUTyanus HaOmomaeTcs H
st mapel cyka | bitch: pycckos3bIaHBIi SKBHBATICHT
obamaeT MeTarcHIEpHOH pedepeHIeii, a aHrios-
3bIYHBIA TPUMEHSETCS IS XapaKTePUCTUKU HCKITIO-
YUTENBHO JIMI KEHCKOTro moja. OTMEeTHM, YTO IIo-
CIIEIHAN OKazaycs eIlle W ropasfo 0oliee YaCTOTHBIM
(B BbIOOpKE BeTpeTmiics 9 pa3z). CooTBercTBHE W3
PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBl OBUIO B TPU pa3a MEHEE
YIOTpEOUTENBFHBIM, YTO MOXET OBITh CBSI3aHO C
MEHbBIIIEH CTENEHBIO TEPINHUMOCTH 11O OTHOLICHHIO K
JJAHHOMY MHBEKTUBY B PYCCKOSI3bIYHOM IpECCE.

3. HecoBmajnieHre B ceMaHTHKE 300MOP(H3MOB.

1) cony6w, 2onyoka | dove, pigeon

B pycckom si3pike ISl JIeKCeMBI, 0003HavaroIei
MITHITY MY>KCKOTO TI0JIa, €CTh COOTBETCTBUE LTSI 000-
3HA4YeHUsI 0COOM MKEHCKOTro Tojia. B aHrmmiickoMm
SA3BIKE AJIA HUX €CTh ABa JICKCUYCCKUX JKBHUBAJICHTA —
dove u pigeon. ITpu 3Tom 3HaueHue oopasza dove cos-
MajiaeT ¢ OJHUM W3 3HA4YCHUI 300Mopdu3Ma 20/1y0b
(uenoBek, MOAAEPIKUBAIOIIMI MUPHBIN Kypc B TIOJIH-
THKE), XOTS TOCIIEHAN MOXKET YIOTPEOISTHCS elle U
Kak JIacKoBoe oOpareHne Kk Myxuune. O6pas 20.1y0-
Ka COBMIANaeT IO CEMaHTUKe C o0pa3oM 2o1y0b
HWMCHHO BO BTOPOM €T'0 3HAYCHHWHU, HO HE MOXKET Xa-
paKTepu30BaTh JKEHIIWHY, MOJJICPKUBAIOIIYI0O MHp-
Hyto monutuky. [lo pedepeHnnm u cemaHTHKe K 00-
pasy conybxa B aHTIUICKOW JIMHTBOKYILTYpE OJIDKe
300MOp(hU3M PIgeon, XapaKTepH3YIOIINK MTPHUBIEKa-
TENBHYIO JKeHIWHY. OHAKO TOJTHOCTHIO B 3HAUEHHUH
OHHM HE COBIMAIAIOT: 00pa3 Pigeon HepeaKo Momadep-
KHUBAET B JKCHIIMHE BHEIIHIOIO U CEKCYAIIbHYIO IIPU-
BJIEKATEIBHOCTh, B TO BpPEMsI KaK JIeKCeMa 20i)y0Ka
TaKUX acCOLHMaluid He HeceT (Cp., HampuMep, «Sexy
pigeon of a girl», «English pigeon with doll eyes» u
«Tecc... Hedxncnas 201yoKay).

2) xoposa | cow

AHTITOSN3BIYHBIA  300MOpGU3M  0b0Namaer Oojee
INUPOKHUM 3HAYCHUEM: HCIIPUATHAA, OTTAJIKMBArOIIasd,
HEMHTepecHasl >KeHIIMHA. B pycckoM s3bike 00pa3
KOpo6a acCOLMUPYETCsl TOJBKO C BHEILIHE HENPHSIT-
HOW (HampuMep, WMEIONIeW JHUIIHUA BEC, TYIHOM)
XKEHIIMHOMN: Tam gce 0egouku Kpacugvle, CMpoliHbie.

U sa— 24-remuss koposa!  (KII,
15.05.2015).

3) kypuya, naceoka | hen

3o0Mophu3M Kypuya B pycCKON JTUHTBOKYJIBTYpE
XapakTepu3yeT KEHIWHY TIyIMyl, OeCTONKOBYIO,
00pa3 Haceoka acCOIMHPYETCA C JKEHIIUHOH, MOTIIO-
IIEHHON XO3SMCTBOM WJIM K€ CKJIOHHOM CIIMIIKOM
CWJIBHO OIIEKaTh KOTO-TO. B aHIMMICKOH K€ JIMHIBO-
KyJbType 300Mophu3M hen ucronb3yercs 1isi HOMH-
HaIlUU MOJIOJION >KEHIIMHBI WX KEHIIUHBI, KOTOpas
cobupaercs BeiiTH 3amyx (Cambridge Advanced
Learner's Dictionary).

4) kpwica | rat

CoBrnaiasi B 3HQUECHUU «IIOJJIBIM YENIOBEK, Mpea-
TENb» C PYCCKOSM3BIYHBIM aHAIIOTOM, AHTIIOS3BIYHBIN
300MOpHU3M MUMEET U JIOTONHUTEIhHOE 3HAYCHHE —
«pacIyTHas JKCHIIMHA, BEIyIllas aMOPaIbHbII 00pa3
Ku3Hu». OHAKO, OTMETHM, YTO B paMKaX MPOAHAIIH-
3WPOBAaHHBIX TEKCTOB AHTIMHACKOW ITyONUIIUCTUKA B
JAHHOM 3HAYeHWH 3TOT 300MOp(U3M OKaszajcs He-
YIIOTPEOUTETHHBIM.

5) aweuya I lioness, muepuya I tigress

3ooMophu3M  b6UYA CTAN CaMBIM  YIIOTPEOH-
TEJILHBIM B PYCCKOSI3BIYHOM BBIOOpKE 00pasoM ¢ de-
MUHHHHOW pedepennumeit (15 koHTekcToB). Bo Bcex
CIlydasix 3TOT 300MOP(H3M YHOTPEOISIICS B COUETa-
HUU «CBETCKAasl JLBUIAY» IS XapaKTEPUCTHKHU >KCH-
IIVHBI, BEAYyIICH aKTUBHBIA CBETCKHI 00pa3 KU3HH,
KaK TIPaBUJIO, IMPUBJIEKATEIFHONW, HO TaKXe YacTo
MOBEPXHOCTHOM, OMACHOW, YYaCTHUIEH CKaHAAJIOB
(«ckanoanvno — uzeéecmuas — céemcKas — bGUUAY,
«ceemckasn nbeuud, KOMopas JoOUM WOKUPOBAmb
nyoauxy»). B aHrios3srdHOM Matepuaie oopas lion-
€SS OKazajcs He TOJBKO MEHee YNOTPeOUTETbHBIM (8
KOHTEKCTOB), HO U, B OTJINYHE OT PYCCKOI'O COOTBET-
CTBHA, BO BCEX CIy4asxX MMeEN MOJOXHUTEIbHYI0 KOH-
HOTAIINIO, XapaKTepU3ys CUIbHYIO0, CMETyIO, aKTHB-
Hyto JkeHiuHy: Remembering Nadine Gordimer, a
Lioness of Literary Activism (NY  Times,
15.07.2004). OTMeTnM, 9TOCXOKast IO acCOITHAITHSIM
napa muepuya — tigress He 1eMOHCTPUPYET MOT00HO-
IO PacXOXKACHUS: U PyCCKOS3BIYHAS €TUHUIIA, U aHT-
JIOSI3BIYHBIA 300HUM HECYT B ce0e OTpUIIATEIIbHYIO
KOHHOTAIUI0: Moii cvlH, b 015 mebs 51 6y0y 000-
poti, a ona opyeux — muzpuueit, ouxum 3eepem (K11,
8.03.2013). To Men, Losing to Judit Polgar Is No
Disgrace: Tigress of the Chessboard Purrs Quietly
and Pounces (NY Times, 31.01.2001).

JHcupnas

3akiroueHue

Takum 06pa3om, IO pe3ynbTaTaM CONOCTABICHUS
MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO 3HAYUTENbHAS
qacTb 300MOpdHBIX 00pazoB (80 %), mpeacraBieH-
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HBIX B JBYX JIMHT'BOKYJBTYpax, IEMOHCTPUPYET DA
PacXOoXAeHUN TIO0 OJHOMY FUTH HECKOJIBKHM W3 pac-
CMOTPEHHBIX AacIleKTOB, YTO TPH YHUBEPCAIBHOCTH
caMoro siBJIeHHs1 300MOp¢HOI MeTadopsl B 00enx
KYJIbTypax OOBACHSETCS TBOPYECKHM, HAIIMOHAIBHO-
cnenn(pUIecKUM TPOIIECCOM SI3BIKOBOM WHTEPIpETa-
UM KUBOTHOro Mupa. CoriacHo pesynabTaTam Cco-
MOCTaBUTENFHOTO aHaIM3a, Ipolecc OOpa3HOW Xa-
PaKTepUCTUKN MYXYUH ¥ JKEHIIWH C TPUBICYCHUEM
300HUMUYECKON JIEKCUKA B aHIVIMMCKOW JMHIBO-
KyJIbType O0OHapyKMBaeT MEHBIIYIO 3aBUCUMOCTH OT
rmojia JKUBOTHOTO. B TO ke Bpems, To pe3yibTaram
MIPOBEIEHHOTO aHAJIN3a YHOTPEONECHHUS aHTIIOSM3BIY-
HBIX 300HHMHYECKUX EIUHHUI] C METareHIEepHOW pe-
(epenmmeli, ObUT0 OOHAPYKEHO, YTO HEKOTOPHIC W3
HUX BCE-TaKH TATOTEIOT K pehepeHTy TOro Wi HHOTO
moja, B TOM uuciae ape, ass, beast, dove, hawk,
pig/swine (B GONBIIMHCTBE M3 TIOJYYCHHBIX ISl HUX
KOHTEKCTOB OHH  XapakTepm3yloT pedepeHToB-
MyxkurH). Takxke B JIBYX S3bIKax HEPEIKU CIydau
HETIOJTHOTO COBMAICHUS CEMaHTHKU aHAJIOTHYHBIX, Ha
TIEPBBIIA B3I, 300HUMOB, UYTO HEIIb35l HE yUUTHIBATH
B TIPOIIECCE MEKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIIHAH.

Uro kacaeTcst CXOJCTBa B (YHKIMOHHUPOBAHHH
AHAJIOTHYHBIX €IUHHI] 300MOp(dHOTO (GOHAA IBYX
SI3BIKOB, TO aHAJIHM3 ITOKAa3aJl, YTO M B PYCCKOS3BIYHBIX,
U B aHMJIOSI3BIYHBIX MyOIUIMCTUIECKUX TEKCTax Hau-
OOJIBIIICH YacTOTOM yrmoTpeOIeHus 00JIaat0T SIUHH-
IIbI, TIPE3CHTUPYIOIINE YEPTHI XapaKTepa U MOpaib-
HbIE KayecTBa, MHTEJUIEKTyaJbHbIE CIIOCOOHOCTH dYe-
JIOBEKa, SMOIIMOHAILHOE COCTOsIHHE. B MeHbIeH
CTETIeHH TIpe/ICTaBlieHa OlleHKa oOpa3a KHM3HH, TOBe-
JIEHYeCKNX OCOOEHHOCTeW W BHEIIHUX MaHHBIX. [lo
JAHHBIM KOHTEKCTHOTO aHajMu3a, CaMbIMH pPEKyp-
PEHTHBIMH 300HUMaMH B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX
cranu ckom | ckomuna, Ko3én, cobaka, muzp, ibeuya,
muepuya, 3mes, Kpbicd, C8UHbs; B aHTIION3BIYHOM Ma-
tepuane — hawk, dove, beast, dog, goat, bitch, lion/
lioness, tigress.

Kpome Toro, 300Mophu3MBI U PYCCKOTO, M aHT-
JIUICKOTO S3BIKOB OOJIAZAIOT SIPKO BBIPAKEHHON OT-
pHUIATENFHONW KOHHOTAIMEH, O YEM CBU/IETEIILCTBYET
npeobiaiaHie B BBIOOPKE JIEKCHUECKUX CIUHUI] He-
TaTUBHOM HANpPaBICHHOCTH, a TakkKe OonbImas ux
YIOTPEOUTEIILHOCTh B MPOAHATU3UPOBAHHOM (DaKTH-
geckoM Matepuaie (okono 75 % cilydaeB HOMHHA-
uM). OTO COOTHOCHTCSA C BBIBOJAMH JIMHTBHCTOB
[cM., Harpumep, Temust, 1996] o ToM, 4TO YeIOBEKY B
paMKax  KOHIENTyaIu3aluH  JIeHCTBUTEIBHOCTH
CBOICTBEHHO, B MEPBYIO O4Yepeb, BBIIEISATh OTPHLIA-
TENBbHBIA ONBIT KaK OTKJIOHEHHE OT MOJIOKHUTEIEHOTO
(sBstromierocst HopMoit). Ilo maHHBIM aHanM3a Hau-
Oosiee 4aCTOTHBIX 300MOP(GHU3MOB U CBA3AaHHBIX C

HUMH aCCOLMALIUI, B PYCCKOA3BIUHBIX TEKCTAaX Yallle
BCErO BBIACISINCH TAKHE OTPHULATENIbHBIE KAauecTBa,
KaK  J/CcecmoKoCmb, KOBAPCME0, NpedamenbCcmeo,
epybocmy, 2IYROCHb, HOBEPXHOCMHOCHb; B AHTIION-
3bIYHOM MaTEpHae — HCeCMOKOCb, a2PecCUgHOCHb,
amopansublll 0opas dcusnu, npeoamenvbcmeo. Ilomo-
XKHUTEIBHYIO OLEHKY B PaMKax BBIOOPKHH3 PYCCKOSI-
3bIYHOM IYOJIMIUCTHKY Yallle BCETo MOMyJanyd TaKue
4YepThl, KaK CMENOCMb, AKMUGBHOCMb, GHEUIHS Npu-
871eKamenbHOCMy; B aHTJIOA3BIYHON — crmpemaeHue K
MUpY, cMeNoCmy, AKMUBHOCHIb.

B memom, MOXXHO TOBOPHTH 00 OIPEICICHHON
CTEIEHU CXOJACTBA B CEMAHTHKE M YIOTPeOJIeHUH
€IMHUL] 300HUMUYECKOT0 (QoHIA OBYX JHUHTBOKYJIb-
TYp NIPU XapaKTEPUCTUKE YEIIOBEKA, YTO MOXKET OBITH
00YCIIOBIIEHO, C OHON CTOPOHBI, BAYKHOHW POIBIO OI-
HUX U TeX XK€ MpeacTaBurenedl (ayHbl B 00CUX Kyilb-
Typax U YHUBEPCAILHOCTBIO CIIOKUBIIMXCS Y JIFOAEH
MPEICTaBICHUN O HUX, & C IPYrOd CTOPOHBI, YHUBED-
CAJIBHOCTBIO KOTHUTHMBHBLIX IIPOLECCOB, CXOKECTBHIO
MOPAJIbHO-3THYCCKHUX HOPM (B TOM 4YHUCIIC, B OLICHH-
BaHWUU NPEJICTABUTENEH MY>KCKOTO U >KEHCKOTO I10J1a)
B PACCMOTPEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax.
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